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21672 - आिख़रत म  शफ़ाअत (िसफ़ािरश)

न

शफ़ाअत (िसफ़ािरश) या है या इसके कई कार ह  या सभी लोग शफ़ाअत कर गे या केवल अंिबया

(अलैिहमुसलाम) ही को इसकी अनुमित होग  या कुछ ऐसे लोग भी हगे िजनकी शफ़ाअत वीकार नही ंकी जाएगी

िवतृत उर

हर कार की शंसा और गुणगान केवल अलाह तआला के िलए योय है।.

जब िक़यामत के िदन "मैदाने-महशर" म  लोग की हालत बहुत किठन हो जाएगी और उनके खड़े रहने की अविध बहुत

लंबी हो जाएगी, जबिक वे गमी , भय और कट से गुज़र रहे हगे। िजसके बारे म  नबी सललाहु अलैिह व सलम

फरमाते ह  :

"तुहारा या हाल होगा जब अलाह तुह  इस कार इकट्ठा करेगा जैसे तीर को तरकश म  रखा जाता है, पचास हज़ार

साल तक, िफर अलाह तुहारी ओर नज़र भी न करेगा।” (िसलिसला सहीहा : 2817)

ऐसी िथित म  लोग ऊँचे दजो  ंवाले लोग को ढँूढ गे िक वे उनके रब के पास उनके िलए िसफ़ािरश कर  तािक उनकी किठनाई

दरू हो सके और अलाह बंद के बीच फ़ैसला करने के िलए आए।

सबसे पहले वे आदम (अलैिहसलाम) के पास जाएंगे, लेिकन वह माज़रत कर ल गे। िफर वे नहू (अलैिहसलाम) के पास

जाएंगे, वे भी माज़रत कर ल गे। इसके बाद वे (बारी-बारी) इब ाहीम (अलैिहसलाम), मसूा (अलैिहसलाम) और िफर ईसा

(अलैिहसलाम) के पास जाएँगे, लेिकन वे सभी माज़रत कर ल गे। अंत म  लोग हमारे नबी मुहमद सललाहु अलैिह

वसलम के पास जाएँगे, तो आप फरमाएँगे : "म  ही इसके योय हूँ , म  ही इसके योय हूँ " िफर आप मैदाने-महशर म

उपिथत लोग के िलए अलाह से िसफ़ािरश कर गे िक उनके बीच फैसला हो। यही वह "मक़ामे-मदू" (शंसनीय थान)

है िजसका वादा अलाह ने नबी सललाहु अलैिह वसलम से िकया है, जैसा िक अलाह के इस कथन म  है :  لاللَّي نمو

तथा आप रात के कुछ समय म" فَتَهجدْ بِه نَافلَةً لَكَ عس انْ يبعثَكَ ربكَ مقَاما محمودا  उठकर नमाज़ (तहजुद) पिढ़ए। यह

आपके िलए अितिरत है। क़रीब है िक आपका पालनहार आपको "मक़ामे-मदू" पर खड़ा करे।" (सरूतुल इसरा : 79)

अब हम शफ़ाअत से संबंिधत िवतृत हदीस का उलेख कर रहे ह । अनस िबन मािलक रिज़यलाहु अहु से विणत है िक
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उहने कहा : मुहमद सललाहु अलैिह वसलम ने हमसे फरमाया : "िक़यामत के िदन लोग याकुल हगे और एक-

दसूरे से भाग गे। िफर वे आदम (अलैिहसलाम) के पास आएंगे और कह गे : "आप हमारे िलए अपने रब के पास िसफ़ािरश

कर ।" तो वह कह गे : "म  इसके योय नही ंहूँ , लेिकन तुम इबराहीम (अलैिहसलाम) के पास जाओ, यिक वे रहमान के

ख़लील (घिनठ िम) ह ।" िफर वे इबराहीम (अलैिहसलाम) के पास जाएंगे, तो वह कह गे : "म  इसके योय नही ंहूँ ,

लेिकन तुम मसूा (अलैिहसलाम) के पास जाओ, यिक वह कल़ीमुलाह (अलाह से बात करने वाले) ह ।" िफर वे मसूा

(अलैिहसलाम) के पास जाएंगे, तो वह कह गे : "म  इसके योय नही ंहूँ , लेिकन तुम ईसा (अलैिहसलाम) के पास जाओ,

यिक वह अलाह की ह और उसका किलमा ह ।" िफर वे ईसा (अलैिहसलाम) के पास जाएंगे, तो वह कह गे : "म  इसके

योय नही ंहूँ , लेिकन तुम मुहमद सललाहु अलैिह व सलम के पास जाओ।" िफर वे मेरे पास आएंगे, तो म  कहूँगा :

"म  ही इसके योय हूँ।" िफर म  अपने रब से अनुमित माँगूंगा, तो मुझे अनुमित दी जाएगी। अलाह अपनी शंसा तथा

तुित की ऐसी-ऐसी बात  मेरे िदल मे डाल देगा, जो मुझे इस समय याद नही।ं म  अलाह की शंसा व तुित कँगा। िफर

अलाह फरमाएगा : "ऐ मुहमद अपना िसर उठाओ। तुम जो कहोगे सुना जाएगा, तुम माँगो तुह  िदया जाएगा तथा

िसफ़ािरश करो तुहारी िसफ़ािरश वीकार की जाएगी।" म  कहूंगा : "ऐ मेरे रब मेरी उमत, मेरी उमत" तो अलाह

कहेगा : "जाओ और िजस यित के िदल म  जौ के दाने के बराबर भी ईमान हो, उसे िनकाल लाओ।" म  जाऊंगा और ऐसा

कंगा। िफर म  लौटकर अलाह की वही शंसा कंगा और सजदा कंगा। िफर अलाह कहेगा : "ऐ मुहमद अपना

िसर उठाओ, जो कहोगे सुना जाएगा, जो मांगोगे िदया जाएगा और िजसकी िसफ़ािरश करोगे वह वीकार की जाएगी।" म

कहूंगा : "ऐ मेरे रब मेरी उमत, मेरी उमत" िफर अलाह कहेगा : "जाओ और िजस यित के िदल म  कण या राई के

दाने के बराबर भी ईमान हो, उसे िनकाल लाओ।" म  जाऊंगा और ऐसा कंगा। िफर म  लौटकर अलाह की वही शंसा

कंगा और सजदा कंगा। िफर अलाह कहेगा : "ऐ मुहमद अपना िसर उठाओ, जो कहोगे सुना जाएगा, जो मांगोगे

िदया जाएगा और िजसकी िसफ़ािरश करोगे वह वीकार की जाएगी।" म  कहूंगा : "ऐ मेरे रब मेरी उमत, मेरी उमत"

िफर अलाह कहेगा : "जाओ और िजस यित के िदल म  ज़रा-सा भी ईमान हो, उसे जहनम से िनकाल लो।" म  जाऊंगा

और ऐसा ही कंगा।

(रावी कहते ह  िक) इसके बाद जब हम अनस (रिज़यलाहु अहु) के पास से िनकले, तो म ने अपने कुछ सािथय से कहा :

"अगर हम हसन बसरी के पास जाएँ, जो अब ूखलीफा के घर म  िछपे हुए ह , और उह  वह बात बताएँ जो अनस िबन

मािलक ने हम  सुनाई है" अतः हम उनके पास पहँुचे, उह  सलाम िकया, और उहने हम  अंदर आने की अनुमित दे दी।

हमने उनसे कहा : "ऐ अब ूसईद हम आपके भाई अनस िबन मािलक के पास से आए ह , और हमने िसफ़ािरश (शफ़ाअत) के

बारे म  वैसी कोई बात नही ंसुनी जैसी उहने हम  बताई।" तो उहने कहा : "बयान करो" िफर हमने उह  (अनस िबन

मािलक की) हदीस सुनाई। जब हम इस िहसे तक पहँुचे, तो उहने िफर कहा : "बयान करो" हमने कहा : "उहने हम

इससे अिधक कुछ नही ंबताया।" तो उहने कहा : "उहने यह हदीस मुझे बीस साल पहले सुनाई थी, जब वह परूी तरह

वथ और मज़बतू याददात वाले थे। अब म  नही ंजानता िक वह इसे भलू गए या उहने इसिलए नही ंबताया िक कहीं
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तुम इस पर ही िनभर न हो जाओ।" हमने कहा : "ऐ अब ूसईद तो आप हम  बताइए।" वह हँस पड़े और कहा : "इंसान

जदबाज़ पैदा िकया गया है।" म ने इस बात का उलेख िसफ  इसीिलए िकया है िक म  तुमसे वह हदीस बयान करना

चाहता हूँ। उहने मुझसे वह हदीस उसी तरह बयान की िजस तरह तुमसे बयान की। िफर आगे उहने बयान िकया : "िफर

म  चौथी बार वापस लौटँूगा और अलाह की उही ंशंसा के शद के साथ उसकी तुित कँगा, िफर उसके सामने सजदे

म  िगर जाऊँगा। तब कहा जाएगा : “ऐ मुहमद अपना िसर उठाओ, कहो—तुहारी बात सुनी जाएगी, माँगो—तुह  िदया

जाएगा, और शफ़ाअत करो—तुहारी शफ़ाअत वीकार की जाएगी।” तब म  कहूँगा : "ऐ मेरे रब मुझे उन लोग को

(जहनम से) िनकालने की अनुमित दे दे, िजहने (िदल से) "ला इलाहा इललाह" (अलाह के िसवा कोई सचा पूय

नही)ं कहा था। तो अलाह फरमाएगा : "मेरी इज़त, मेरे जलाल, मेरी बड़ाई और मेरी महानता की क़सम म  उन लोग

को जहनम से ज़र िनकालूँगा, िजहने "ला इलाहा इललाह" कहा होगा।" [इस हदीस को बुखाऱी (हदीस संया :

7510) ने िरवायत िकया है।]

तथा अब ूहुरैरा रिज़यलाहु अहु से िरवायत िकया गया है िक अलाह के रसलुूलाह सललाहु अलैिह व सलम ने

फ़रमाया : “िक़यामत के िदन म  लोग का सरदार रहूँगा। या तुम जानते हो ऐसा य होगा अलाह तआला अगले तथा

िपछले सब लोग को एक बड़े तथा समतल मैदान म  जमा करेगा, जहाँ आवाज़ देने वाले की आवाज़ सब को पहँुच सकेगी

और देखने वाला सब को देख सकेगा और सरूज बहुत नज़दीक होगा। लोग को असहनीय दुःख तथा कट का सामना

होगा। अतः, लोग आपस म  कह गे : या तुम नही ंदेखते िक कैसी तकलीफ़ म  पड़ चुके हो तुम िकसी ऐसे यित की

तलाश य नही ंकरते, जो तुहारे रब के सामने तुहारी िसफ़ािरश कर सके िफर आपस म  एक-दसूरे से कह गे िक आदम

(अलैिहसलाम) के पास चलो। अतः, वे आदम (अलैिहसलाम) के पास आएँगे।.....

आगे उहने परूी हदीस बयान िकया और आप -सललाहु अलैिह व सलम - का यह कथन उलेख िकया िक :

"अतः म  चल पड़ँूगा और अश के नीचे जाकर अपने रब के सामने सजदे म  िगर जाऊँगा। िफर अलाह अपनी शंसा तथा

तुित की ऐसी-ऐसी बात  मेरे िदल मे डाल देगा, जो मुझसे पहले िकसी के िदल म  नही ंडाली गई हगी। चुनाँचे म  उसी के

अनुसार अलाह की शंसा व तुित कँगा। िफर कहा जाएगा : “ऐ मुहमद अपना िसर उठाओ, कहो—तुहारी बात

सुनी जाएगी, माँगो—तुह  िदया जाएगा, और शफ़ाअत करो—तुहारी शफ़ाअत वीकार की जाएगी।” अतः म  िसर

उठाऊँगा और कहूँगा : ऐ मेरे रब मेरी उमत पर रहम फ़रमा। ऐ मेरे रब मेरी उमत पर दया करे। ऐ मेरे रब मेरी उमत

पर रहम फ़रमा। चुनाँचे कहा जाएगा : ऐ मुहमद अपनी उमत के उन लोग को, िजनका िहसाब नही ंहोगा, जनत के

दाएँ दरवाज़े से दािख़ल करो। जबिक वे अय लोग के साथ, दसूरे दरवाज़ से भी जनत म  वेश कर सकते ह ।” िफर

आपने फरमाया : “क़सम है उस ज़ात की िजसके हाथ म  मेरी जान है जनत के दरवाज़ के दो पट के बीच की दरूी मका

और िहमयर या मका और बुसरा के बीच की दरूी के बराबर है।” [इसे बुखारी (हदीस संया : 4712) ने िरवायत िकया है।]
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तो यह सबसे बड़ी िसफ़ािरश (शफ़ाअते-उमा) है, जो मैदाने-महशर म  होगी और यह िसफ़ािरश फ़ैसला शु करवाने के

िलए होगी। िक़यामत के िदन शफ़ाअत (िसफ़ािरश) दो तरह की होगी :

वीकाय या मािणत िसफ़ािरश : यह वह िसफ़ािरश है जो शरीय़त के नुससू (क़ुरआन और सुनत) से मािणत है।1.

इसका िवतृत िववरण आगे आएगा।

अवीकृत या िनिष िसफ़ािरश : यह वह िसफ़ािरश है िजसे क़ुरआन और सुनत के नुससू म  नमाकर िदया गया है।2.

इसका भी िववरण आगे आएगा।

वीकार की गई शफ़ाअत के कई कार ह  :

सबसे बड़ी शफ़ाअत (शफ़ाअते-उमा): यह वही "मक़ामे-महमदू" है, िजसकी तमना तमाम िपछले और अगले लोग1.

कर गे और रसलुूलाह सललाहु अलैिह वसलम से अनुरोध कर गे िक आप अलाह के पास उनके िलए

िसफ़ािरश कर  तािक महशर के िदन की भयानक पिरिथितय से उह  िनजात िमले। इस शफ़ाअत का पहले ही वणन

िकया जा चुका है।

बड़े गुनाह करने वाले एकेवरवािदय के िलए शफ़ाअत, जो जहनम म  डाल िदए गए हगे, तािक उह  िनकाला2.

जाए। अनस (रिज़यलाहु अहु) से विणत है िक अलाह के रसलू सललाहु अलैिह व सलम ने फ़रमाया : "मेरी

शफ़ाअत मेरी उमत के उन लोग के िलए होगी िजहने बड़े गुनाह िकए ह ।" (सहीह सुनन ितिमज़ी : 1983)

रसलूलाह सललाहु अलैिह व सलम की शफ़ाअत उन लोग के िलए िजनकी नेिकयाँ और बुराइयाँ बराबर3.

हगी िक वे जनत म  वेश कर सक । इसी तरह, उन लोग के िलए भी िसफ़ािरश होगी िजह  जहनम म  वेश

करने का हुम िदया गया होगा, िक वे उसम  वेश न कर ।

कुछ लोग को िबना िहसाब के जनत म  दािख़ल कराने की शफ़ाअत।4.

रसलुूलाह सललाहु अलैिह व सलम की अपने चाचा अब ूतािलब के िलए शफ़ाअत : तािक जहनम की सज़ा5.

म  उनके िलए कुछ कमी कर दी जाए। यह शफ़ाअत रसलुूलाह सललाहु अलैिह व सलम के िलए ख़ास है और

यह केवल उनके चाचा अब ूतािलब के िलए होगी।

नबी सललाहु अलैिह वसलम की ईमान वाल को जनत म  वेश की अनुमित िदलाने की शफ़ाअत।6.

गुनाहगार और नाफ़रमान के िहत म  शफ़ाअत िसफ़  नबी सललाहु अलैिह वसलम के साथ खास नही ंहै, बिक अय

निबय, शहीद, िवान, नेक लोग और फ़िरत को भी शफ़ाअत की अनुमित दी जाएगी। यहाँ तक िक इंसान का नेक

अमल भी उसके िलए शफ़ाअत कर सकता है। लेिकन नबी सललाहु अलैिह वसलम को शफ़ाअत का सबसे बड़ा िहसा

ात होगा।
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शफ़ाअत से संबंिधत हदीस म  से एक हदीस यहाँ आपके िलए तुत की जा रही है, जो यह दशाती है िक निबय और

अय लोग को भी शफ़ाअत का अिधकार िमलेगा।

अब ूसईद खुदरी रिज़यलाहु अहु से िरवायत है, वह कहते ह  िक हमने कहा : ऐ अलाह के रसलू या हम िक़यामत के

िदन अपने रब को देख गे … और िफर उहने परूी हदीस का उलेख िकया, यहाँ तक िक उहने इस िहसे का वणन िकया

िक कैसे ईमान वाले पुल-िसरात को पार कर गे और िफर अपने उन भाइय के िलए िसफािरश कर गे जो जहनम म  वेश कर

चुके हगे। (वे कह गे : “ऐ हमारे रब ये हमारे भाई थे, हमारे साथ नमाज़ पढ़ते थे, हमारे साथ रोज़े रखते थे और हमारे साथ

(नेक) अमल करते थे।” तब अलाह तआला फ़रमाएगा : “जाओ, और िजसके िदल म  एक दीनार के बराबर भी ईमान पाओ,

उसे (जहनम से) िनकाल लो।”  अलाह उनके चेहर को जहनम की आग पर हराम कर देगा। वे उनके पास आएँगे, तो

कोई अपने क़दम तक आग म  फँसा होगा और कोई आधी िपंडली तक। िजह  वे पहचान पाएँगे, उह  िनकाल ल गे। िफर

लौटकर जाएँगे, तो अलाह कहेगा : िफर जाओ और िजसके िदल म  आधे दीनार के बराबर भी ईमान पाओ, उसे िनकाल

लो। वे जाएँगे और िजह  पहाचन सक गे, उह  िनकाल लाएँगे। िफर लौटकर जाएँगे, तो अलाह कहेगा : जाओ और

िजसके िदल म  कण भर भी ईमान हो, उसे भी िनकाल लाओ। वे जाएँगे और िजह  पहाचन सक गे, उह  िनकाल लाएँगे।)

अब ूसईद ख़ुदरी (रिज़यलाहु अहु) कहते ह  : यिद तुह  मेरी बात सची न लगे, तो यह आयत पढ़ो :  مظْللا ي هنَّ الا

अलाह एक कण बराबर भी िकसी पर अयाचार नही ंकरता, यिद (िकसी ने) कोई नेकी“ مثْقَال ذَرة وانْ تَكُ حسنَةً يضاعفْها

(की) हो, तो उसे कई गुना बढ़ा देता है।” चुनाँचे नबीगण, फिरते और मोिमन बंदे िसफ़ािरश कर गे। िफर सवशितमान

अलाह कहेगा : अब मेरी िसफ़ािरश शेष रह गई है। चुनाँचे जहनम से एक मुट्ठी उठाएगा और ऐसे लोग को िनकालेगा,

जो जल चुके हगे। िफर उह  जनत के सामने वाली नहर म  डाला जाएगा, िजसे जीवन-जल कहा जाता है। वे उसके दोन

िकनार पर इस कार उग उठ गे, जैसे सैलाब के झाग म  पौधे उग आते ह । तुमने िकसी चट्टान के िकनारे और पेड़ के िकनारे

पौध को उगते देखा होगा। उनका जो भाग सयू की ओर होता है, वह हरा होता है और जो साए की ओर होता है, वह सफ़ेद

होता है। चुनाँचे वे ऐसे िनकल गे, जैसे मोती ह। िफर उनकी गदन पर मुहर  लगा दी जाएँगी और वे जनत म  वेश कर गे।

उह  देखकर जनत वाले कह ग : ये दयावान अलाह के ारा मुत िकए हुए लोग ह । अलाह ने इह  इनके ारा िकए

गए िकसी काय और इनके ारा आगे भेजी गई िकसी भलाई के िबना ही जनत म  दािख़ल िकया है। उनसे कहा जाएगा :

तुहारे िलए वह है, जो तुम देख रहे हो और उसके साथ उसके समान और भी।" [इसे बुखारी (हदीस संया : 7440) ने

िरवायत िकया है।]

िक़यामत के िदन शफ़ाअत तभी होगी जब तीन शत  परूी ह, जैसा िक क़ुरआने करीम की िननिलिखत आयत से पता

चलता है :

 ضريو شَاءي نمل هذَنَ الانْ يدِ اعب نم ئاً اشَي متُهشَفَاع اتِ لا تُغْناومالس لَكٍ فم نم مكو "और आकाश म  िकतने1.
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ही फ़िरते ह  िक उनकी िसफ़ािरश कुछ लाभ नही ंदेगी, परंतु इसके पचात िक अलाह अनुमित दे िजसके िलए

चाहे तथा (िजसे) पसंद करे।" [सरूत अन-नम : 26]

 لاقَو لَه ضرو نمحالر ذِنَ لَها نم ةُ االشَّفَاع ذٍ لا تَنْفَعئموي "उस िदन िसफ़ािरश लाभ नही ंदेगी, परंतु िजसके िलए2.

रहमान अनुा दे और िजसके िलए वह बात करना पसंद करे।" [सरूत ता-हा : 109]

.वह जानता है, जो उनके सामने है3" يعلَم ما بين ايدِيهِم وما خَلْفَهم ولا يشْفَعونَ الا لمن ارتَض وهم من خَشْيته مشْفقُونَ 

और जो उनके पीछे है। और वे िसफ़ािरश नही ंकरते, परंतु उसी के िलए िजसे वह पसंद करे। तथा वे उसी के भय से

डरने वाले ह ।" [सरूत अल-अंिबया : 28]

 هذْنلا بِاا نْدَهع شْفَعذَا الَّذِي ي نم "कौन है, जो उसके पास उसकी अनुमित के िबना िसफ़ािरश करे" [सरूत अल-बक़रह4.

: 255]

वे तीन शतो  ंये ह  :

अलाह सुहानहु व तआला की शफ़ाअत करने वाले को शफ़ाअत करने की अनुमित हो।1.

शफ़ाअत करने वाले से अलाह राज़ी हो ।2.

िजसके िलए शफ़ाअत की जा रही है, उससे भी अलाह राज़ी हो।3.

तथा नबी सललाहु अलैिह वसलम से विणत है िक िक़यामत के िदन कुछ लोग की शफ़ाअत वीकार नही ंकी जाएगी,

उनम  वे लोग शािमल ह  जो अयिधक ला’नत (शाप) भेजते ह । जैसा िक अब ूददा रिज़यलाहु अहु बयान करते ह  िक म ने

रसलुूलाह सललाहु अलैिह व सलम से सुना है िक आपने फरमायाः “जो लोग बहुत अिधक लानत भेजते ह , वे

िक़यामत के िदन न गवाह बन गे और न शफ़ाअत करने वाले।” [इसे मुिलम (हदीस संया : 2598) ने िरवायत िकया है।]

जहाँ तक अवीकृत और अमाय शफ़ाअत की बात है, तो यह वह शफ़ाअत है िजसम  वीकाय शफ़ाअत की शत यानी

अलाह की अनुमित अथवा उसकी सनता न पाई जाए। जैसे िक वह शफ़ाअत िजसकी मिूतपजूक (मुिकीन) अपने

उपाय और देवताओ ंके बारे म  आथा रखते ह । यिक वे केवल इस आथा के कारण उनकी पजूा करते ह  िक वे अलाह

के पास उनकी िसफािरश कर गे और यह िक वे उनके तथा अलाह के बीच मायम ह । अलाह तआला फरमाता है :

يهف ما هم ف منَهيب محي هنَّ الا َزُلْف هال َلونَا اِبقَريلا لا مدُهبا نَعم اءيلوا هوند ناتَّخَذُوا م الَّذِينو صالْخَال الدِّين هلا لا

فَّارك اذِبك وه ندِي مهلا ي هنَّ الفُونَ اخْتَلي

"सुन लो ख़ािलस (िवशु) धम केवल अलाह ही के िलए है। तथा िजन लोग ने अलाह के िसवा अय संरक बना रखे

ह  (वे कहते ह  िक) हम उनकी पजूा केवल इसिलए करते ह  िक वे हम  अलाह से क़रीब कर द । िनचय अलाह उनके बीच

उसके बारे म  िनणय करेगा, िजसम  वे मतभेद कर रहे ह । िनःसंदेह अलाह उसे मागदशन नही ंकरता, जो झठूा, बड़ा
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नाशुा हो।" (सरूत अज़-ज़ुमर : 3)

अलाह ने पट कर िदया िक इस कार की शफ़ाअत यथ है, इसकी कोई वातिवकता नही ंहै, और न ही इसका कोई

लाभ और फायदा होगा। अलाह तआला फ़रमाता है :  ينعةُ الشَّافشَفَاع مها تَنْفَعفَم  "तो उह  िसफ़ािरश करने वाल की

िसफ़ािरश लाभ नही ंदेगी।" (सरूत अल-मुिसर : 48) तथा फरमाया :

واتَّقُوا يوماً لا تَجزِي نَفْس عن نَفْسٍ شَيئاً ولا يقْبل منْها شَفَاعةٌ ولا يوخَذُ منْها عدْل ولا هم ينْصرونَ

"तथा उस िदन से डरो, जब कोई िकसी के कुछ काम न आएगा, और न उससे कोई अनुशंसा (िसफ़ािरश) वीकार की

जाएगी, और न उससे कोई िफ़दया (दंड रािश) िलया जाएगा और न उनकी मदद की जाएगी।" (सरूत अल-बक़रह : 48)

तथा अलाह तआला फरमाता है :

واتَّقُوا يوماً لا تَجزِي نَفْس عن نَفْسٍ شَيئاً ولا يقْبل منْها عدْل ولا تَنْفَعها شَفَاعةٌ ولا هم ينْصرونَ

"तथा उस िदन से डरो, जब कोई िकसी के कुछ काम न आएगा, और न उससे कोई िफ़दया (दंड रािश) वीकार िकया

जाएगा और न उसे कोई अनुशंसा (िसफ़ािरश) लाभ देगी, और न उनकी मदद की जाएगी।" (सरूत अल-बक़रह : 123) और

फरमाया :

يا ايها الَّذِين آمنُوا انْفقُوا مما رزَقْنَاكم من قَبل انْ يات يوم لا بيع فيه ولا خُلَّةٌ ولا شَفَاعةٌ والْافرونَ هم الظَّالمونَ

"ऐ ईमान वालो उसम  से ख़च करो, जो हमने तुह  िदया है, इससे पहले िक वह िदन आ जाए, िजसम  न कोई य-िवय

होगा और न कोई दोती और न कोई अनुशंसा (िसफ़ािरश)। तथा कािफ़र लोग ही अयाचारी ह ।" (सरूत अल-बक़रह :

254)

इसीिलए अलाह तआला अपने ख़लील (िय िम) इबराहीम (अलैिहसलाम) की अपने मिूतपजूक िपता आज़र के िलए

की जाने वाली िसफािरश को वीकार नही ंकरेगा। जैसा िक अब ूहुरैरा रिज़यलाहु अहु से विणत है िक नबी सललाहु

अलैिह व सलम ने फरमाया : “इबराहीम (अलैिहसलाम) िक़यामत के िदन अपने िपता आज़र से िमल गे, जबिक आज़र के

चेहरे पर कािलमा छाई होगी और उनका चेहरा धलू ग त होगा। इबराहीम (अलैिहसलाम) उससे कह गे : "या म ने तुमसे

नही ंकहा था िक मेरी अवा मत करो" उनके िपता कह गे : "आज म  आपकी अवा नही ंकंगा।"

िफर इबराहीम (अलैिहसलाम) कह गे : "ऐ मेरे रब तनेू मुझसे वादा िकया था िक िजस िदन लोग पुनः जीिवत िकए

जाएंगे, उस िदन त ूमुझे सवा नही ंकरेगा, तथा मेरे िलए इससे बढ़कर सवाई और या होगी िक मेरा िपता (तेरी रहमत

से) दरू अित दरू कर िदया जाए" तो अलाह तआला फ़रमाएगा : "म ने कािफर पर जनत को हराम कर िदया है।" िफर
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(इबराहीम अलैिहसलाम से) कहा जाएगा : "ऐ इबराहीम देखो, तुहारे पैर के नीचे या है" जब वे देख गे, तो वहाँ

कीचड़ म  लथपथ एक गंदा जानवर (धाभ) होगा, िजसे उसके पैर से पकड़कर जहनम म  फ क िदया जाएगा।)

[इसे बुख़ारी (हदीस संया : 3350) ने िरवायत िकया है।]


